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не є надмірно гіперболізованим визнання С. Єфремова: ―Жодного мабуть, 

українського, з визначних, письменника немає, який не стявся б у боротьбі з 

цим ворогом людським, свого слівця не докинув до старої й вічно нової тії 

―проблеми голоду‖. Різниця хіба в тому тільки, як підступає той або сей 

письменник до цієї всім однаково близької теми‖ [1, c. 294].  

Проблема не завжди зазнавала „олітературнення‖ в картинах голодних 

мук і образах страждучих. Нерідко вона звучала факультативно лиш як один 

із комплексу мотивів твору, іноді видається навіть периферійною серед 

порушених і художньо осмислених проблем. Літератори часто моделювали 

ситуативні позиції молодих людей, зокрема, студентів, нестачі українських 

робітників, кріпаків, заробітчан-мандрівників тощо. 
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Здебільшого письменники відтворили голодне нещастя людей як 

наслідок посухи, неврожаю, соціального чи воєнного лихоліття. Більшість з 

них, як-от Іван Котляревський, Тарас Шевченко, Михайло Коцюбинський, 

Панас Мирний, Володимир Винниченко та ін. зобразили голодування й 

нестачі простолюду як опозиційну дихотомію: „багата природа, родюча 

земля України‖ – „поневіряння людей у чорноземному краї‖. У прозових 

писаннях  також йдеться про соціальне аутсайдерство українців на „нашій, 

не своїй землі‖, про впослідженість простолюду.   

Молодий іще Іван Франко розбудував натуралістичний дискурс  голоду 

галицького селянства оповіданням „Місія‖ – (1887). Автор зобразив голодні 

муки героїв через призму спогадів патера Шимка: „брати його почали 

пухнути з голоду, тіло їх зробилося синє‖ [2, c. 271]. Батько ж частував дітей 

ременем за те, що вони „збираючи зернята поквапно, мов злодії, одно перед 

одним пхали їх у роти і хрупали‖ [2, c. 271]. Письменник художньо дослідив 

проблему сили і слабості людини, випробувавши персонажів голодом. За 

Франком, уроджена й розвинута церквою селянська духовність не перемогла 

тваринне начало в людині. Так, автор відтворив страшну картину 

канібалізму: батько зарізав старшого сина, що захворів. Його тіло – святкова 

різдвяна вечеря (подвійний гріх).  

Письменник досліджував міру людяності в людині та її втрати в 

екстремумі буття людини, коли мисляча істота виявилася слабшою за голод. 

Він змушує людину позбавляти сина життя заради життя власного та решти 

дітей.  

В оповіданні чимало виразно натуралістичних деталей, що загострено 

відтворили деморалізацію жертв голоду мовою вчинків:  „огидна страва 

відразу немов затроїла останки всякого спокою, всякої надії в серцях батька і 

матері. Діти пажерливо обглодували кісточки свого нещасного брата, не 

знаючи, що, може, за кілька день на них прийде черга. І справді черга 

прийшла: м‘ясо минулося, і ... батько зарізав другого синка, зовсім ще 

здорового. По тім страшнім учинку він знов сидів на лаві під вікном, темний, 
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мов ніч, а мати поралася коло печі, варячи в горшку м‘ясо і голосячи над 

ним, як над покійником‖ [2, c. 272]. Подаючи цей епізод, Франко окремою 

приміткою застеріг „Історичне‖, а у відповідь на звинувачення критики з 

народовського табору Григорія Цеглинського в „обридливому натуралізмі‖ 

ще раз наголосив, що ті „неприродні образки – іменно не витвір моєї 

фантазії, а взяті мною живцем, майже дослівно, чи то з усних оповідань 

очевидців ..., або з друкованих пам‘ятників‖ [2, c. 493].  

Про „голоднечу‖ 30-х рр. ХІХ ст. і численні сумні оповідання з цих часів 

І. Франко згадав і у статті „Дещо про картоплю‖ з циклу „Знадоби до 

вивчення мови і етнографії українського народу‖ (1882). 

Єдність і суперечності в людині знайшли глибинне філософське 

осмислення в художній формі: письменник ампліфікував присудки на 

позначення дій та стану героїв (мати – варить м‘ясо та голосить над ним, як 

покійником; батько – зарізав, потім шкодував про заподіяне). Фольклорне 

порівняння „мов ніч‖ слугує індикатором психологічного стану персонажа.  

 Натуралістичне змалювання тамування голоду дітьми підкреслило 

трагізм і складність вибору батька. Епітет „огидна‖ наголошує на 

небажаності такої їжі, споживання її – остаточна втрата людиною духовного. 

Питома вага образного слова у натуралістично-реалістичній прозі Франка 

значна. Тема голоду у літератора базується на ґрунті натуралізму. Для прози 

характерне відтворення реалій побуту, увага до реакцій людей, насамперед 

до їхнього внутрішнього, душевного світу, до ―роботи‖ психіки.  

Художній темарій літератури ХІХ – поч. ХХ ст. є досить розмаїтим, а 

письменницькі прочитання феномену голоду непоодинокими. Франко 

здійсниd осягнення феномена людини в усій складності духовного й 

біологічного, індивідуального й загальнолюдського, свідомого й під- і 

позасвідомого. Його традиції стали основою творчої практики наступного 

літературного покоління – письменників 20-х років у царині моделювання 

голоду 1921 р. 
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